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1. JUSTIFICACIÓN  

 

2. OBJETIVOS  

Objetivo general 

Que los participantes desarrollen competencia avanzada en náhuatl, capaces de 

comprender, analizar y producir discursos complejos, así como interpretar textos 

históricos y contemporáneos. 

Objetivos específicos 

 Dominar estructuras verbales avanzadas y mecanismos de derivación. 

 Comprender y producir oraciones compuestas, subordinadas y relativas. 

 Analizar textos coloniales (Códice Boturini, Florentino, documentos breves). 

 Incorporar elementos culturales, filosóficos y simbólicos en la expresión 

lingüística. 

 Producir narraciones, descripciones y diálogos de mayor extensión y 

complejidad. 

 Fortalecer la fluidez oral y la comprensión auditiva en contextos reales. 

 

El curso Náhuatl Avanzado busca consolidar y profundizar el aprendizaje lingüístico de 

los estudiantes adultos mayores que han cursado Náhuatl Intermedio. En esta etapa, los 

participantes ya dominan estructuras fundamentales (reflexivos, posesivos, tiempos 

verbales, causativo, aplicativo, imperativo, agentivo), por lo que están preparados para 

abordar estructuras complejas, análisis morfológico avanzado, lectura de textos 

coloniales, y producción discursiva extendida. 

En el contexto actual, el estudio del náhuatl contribuye al fortalecimiento de la identidad 

cultural, la recuperación de lenguas originarias y el bienestar cognitivo y emocional de 

los adultos mayores. El curso ofrece un espacio de aprendizaje significativo, memoria, 

creatividad y comunidad, donde la lengua se vive como patrimonio vivo. 

 



 
 
 
 
 
 

 

3. CONTENIDOS 

 

Unidad 1 – Estructura verbal avanzada 

 Direccionales: -to, -co, -tiuh, -huih 

 Verbos compuestos y serialización verbal 

 Incorporación nominal avanzada 

 Verbos de movimiento y propósito 

 Revisión profunda de tiempos verbales y combinaciones complejas 

Unidad 2 – Derivación y abstracción 

 Sustantivos abstractos: -yotl, -liztli, -cayotl 

 Colectivos y abundanciales 

 Verbalización de sustantivos y adjetivos 

 Derivación agentiva avanzada 

 Nominalizaciones complejas 

Unidad 3 – Sintaxis de la oración compuesta 

 Oraciones subordinadas 

 Relativas: in, tlein, canin 

 Construcciones causales y condicionales: tla, ipampa, ca, tlaçotla 

 Conectores discursivos y cohesión textual 

Unidad 4 – Textos y cultura 

 Lectura guiada del Códice Boturini 

 Interpretación de escenas y glifos 

 Narración histórica en náhuatl 

 Introducción a textos del Códice Florentino (Libro VI y XI) 



 
 
 
 
 
 

 

 Difrasismos avanzados y huehuetlatolli complejos 

 

Unidad 5 – Producción discursiva avanzada 

 Narraciones largas 

 Descripciones detalladas 

 Diálogos extendidos 

 Ensayo breve en náhuatl 

 Proyecto final: texto original (poema, relato, memoria) 

 

4. EVALUACIÓN 

 

La evaluación será continua y formativa, considerando: 

 

a) Participación: 25% 

c) Tareas y ejercicios: 25% 

d) Proyecto final (narración, poema o análisis): 25% 

e) Exposición oral: 25% 

 

Se valorará la claridad, esfuerzo, creatividad, uso correcto de estructuras avanzadas 

y la integración cultural. 
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